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ר. סָ חְ י, לֹא אֶ יָ רֹעִ ד. יְ וִ דָ ר לְ מוֹ זְ מִ Mizmor leDavid. Adonai roí, lo
ejsar.

Salmo de David. El Eterno es mi
pastor; nada me faltará.

ת נֻחוֹ י מְ ל מֵ נִי; עַ יצֵ בִּ א יַרְ שֶׁ  ת דֶּ נְאוֹ בִּ

ק דֶ י צֶ לֵ גְּ עְ מַ נִי בְ ב; יַנְחֵ בֵ וֹ שׁ י יְ שִׁ  נִי. נַפְ לֵ נַהֲ יְ

. מוֹ שְׁ ן  עַ מַ לְ

Binot déshe yarbitzéni; al méi
menujot yenahaléni. Nafshí
yeshovev; yanjéni vemaagléi
tzédek lemaán shemó.

En verdes praderas me hace
descansar; junto a aguas
tranquilas me conduce. Restaura
mi alma y me guía por caminos de
justicia, por amor de Su Nombre.

י ע, כִּ א רָ ירָ וֶת, לֹא אִ מָ לְ יא צַ גֵ ךְ בְּ לֵ י אֵ ם כִּ גַּ

ה מָּ  , הֵ ךָ תֶּ  נְ עַ שְׁ  ךָ וּמִ טְ בְ שִׁ י;  דִ מָּ  ה עִ תָּ אַ

נִי. מֻ נַחֲ יְ

Gam ki elej beguéi tzalmávet, lo
irá ra, ki Atá imadí; shivtejá
umishantejá, hema yenajamúni.

Aunque camine por el valle de
sombra y muerte, no temeré mal
alguno, porque Tú estás conmigo;
Tu vara y Tu apoyo me consuelan.

ן מֶ שֶּׁ   תָּ בַ  נְ שַּׁ   י; דִּ רָ ד צֹרְ ן נֶגֶ חָ לְ שֻׁ נַי  פָ רֹךְ לְ עֲ תַּ

יָה. וָ י רְ סִ וֹ י, כּ שִׁ רֹא

Taaroj lefanái shulján négued
tzorerái; dishánta vashémen roshí,
kosí revayá.

Dispones ante mí una mesa frente
a quienes me afligen; unges mi
cabeza con óleo y mi copa rebosa.

יָּי; י חַ ל יְמֵ פוּנִי כָּ דְּ רְ ד יִ סֶ חֶ ב וָ ךְ טוֹ אַ

ים. ךְ יָמִ אֹרֶ יָ לְ ית יְ בֵ י בְּ תִּ בְ שַׁ  וְ

Aj tov vajésed yirdefúni kol yeméi
jayái; veshavtí beveit Adonai leórej
yamim.

Que el bien y la bondad me
acompañen todos los días de mi
vida, y habitaré en la Casa del
Eterno por largos días.

י ינוּ וֵאלֹהֵ לֹהֵ יָ אֱ , יְ נֶיךָ פָ לְּ ן מִ צוֹ י רָ הִ יְ

ת ן / בַּ בֶּ ם[  שֵׁ ת ] מַ שְׁ א נִ הֵ תְּ שֶׁ  , ינוּ תֵ בוֹ אֲ

ים, יִּ חַ ר הַ רוֹ צְ ה בִּ רוּרָ ם[ צְ אֵ ם הָ שֵׁ [

י פֵ נְ כַּ ת  חַ תַּ ד  בוֹ הּ כָּ תָ נוּחָ תוֹ / מְ נוּחָ וּמְ

ינָה. כִ שְּׁ   הַ

Yehí ratzón milefanéja, Adonai
Elohénu veElohei avoténu, shetehé
nishmat [nombre], ben / bat
[nombre de la madre], tzrurá
bitzror hajayim, umenujató /
menujatá kavod tájat kanféi
hashjiná.

Sea Tu voluntad, Eterno, Dios
nuestro y de nuestros
antepasados, que el alma de
[nombre], hijo/a de [nombre de la
madre], permanezca unida al
vínculo de la vida y repose con
honor bajo las alas de la Presencia
Divina.

יו / שָׂ עֲ ת מַ אֶ הּ וְ תָ בָ הֲ תוֹ / אַ בָ הֲ ת אַ כֹר אֶ זְ

ת ת אֶ אֵ שְׂ כֹּחַ לִ נוּ  ן לָ תֶּ ים.  בִ וֹ טּ יהָ הַ שֶׂ עֲ מַ

נָהּ רוֹ כְ נוֹ / זִ רוֹ כְ ת זִ מֹר אֶ שְׁ  , לִ וּעַ גּ גַּעְ הַ

ת מֶ ד, אֱ סֶ ל חֶ שֶׁ ךְ  רֶ דֶ יךְ בְּ שִׁ  מְ הַ , וּלְ נוּ בֵּ  לִ בְּ

ם. לוֹ שָׁ  וְ

Zejor et ahavató / ahavatá veet
maasav / maaséha hatovim. Ten
lanu kóaj lisét et hagaagúa,
lishmor et zijronó / zijroná
belibénu, ulehamshíj bedérej shel
jésed, emet veshalom.

Recuerda su amor y sus buenas
acciones. Danos fortaleza para
llevar su ausencia, conservar su
memoria en nuestros corazones y
continuar por un camino de
bondad, verdad y paz.

ORACIÓN DE VISITA A
LA TUMBA

תפילה בעת ביקור בקבר
TEHILIM 23 Y PLEGARIA EN MEMORIA
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יו מָ חֲ רַ יו, הוּא בְּ מָ רוֹ מְ ם בִּ לוֹ שָׁ ה  שֶׂ עוֹ

ל, אֵ רָ שְׂ וֹ יִ מּ ל עַ ל כָּ עַ ינוּ וְ לֵ ם עָ לוֹ שָׁ ה  שֶׂ יַעֲ

ן. מֵ רוּ אָ מְ אִ וְ

Osé shalom bimromav, Hu
verajamav yaasé shalom alénu
veal kol amó Israel, veimrú amén.

Quien hace la paz en Sus alturas,
que Él, con Su misericordia, haga
la paz sobre nosotros y sobre todo
Su pueblo Israel. Y digan: Amén.

Donde el texto dice [nombre] se pronuncia el nombre de la persona y el de su madre; las opciones con barra (ben / bat) se eligen según
corresponda.
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